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Forord

Ethvert klassisk japansk haiku indeholder et kigo, dvs. et ord, der henviser til en årstid. Til nærværende lille samling har jeg udvalgt 111 forårshaiku af de fire store haikumestre Basho (1644–1694), Buson (1716–1783), Issa (1763–1827) og Shiki (1866–1902).

Foråret er den af de fire årstider, der bedst afspejler, at alt her i verden er underlagt forandringens lov. Først smelter sneen, og snart derefter står naturen i knop. Så folder blomsterne og bladene sig ud, og for en kort stund forenes himmel og jord, ikke mindst i kirsebærblomsternes duft og pragt. Men inden længe daler blomsterbladene mod jorden, og vores verden ligner igen sig selv. Foråret svinder, og vi fyldes af vemod over livets flygtighed.

Jeg har i mine oversættelser holdt mig til haikuets 3-linjede form, men ikke til reglen om de 17 stavelser, idet jeg i stedet har tilstræbt en så ordret og mundret gendigtning som muligt. Under hvert haiku har jeg anført den japanske tekst, skrevet med romaji.

Niels Kjær


Basho


De første blomster – synet af dem lægger 75 år til livet

hatsu hana ni / inochi shichi juu / go nen hodo


Manzai-danserne kommer sent til bjergbyen – abrikosblomster

yama-zato wa / manzai ososhi / ume no hana


Glem ikke at der i krattet vokser abrikosblomster

wasuruna yo / yabu no naka naru / ume no hana


Abrikostræet blomstrer så selv koen brøler en forårssang

kono ume ni / ushi mo hatsune to / naki tsu beshi


Ubemærket forår – abrikosblomster på bagsiden af et spejl

hito mo mi nu / haru ya kagami no / ura no ume


Duften af blommeblomster – pludselig står solen op over bjergvejen

ume ga ka ni / notto hi no deru / yamaji kana


Det er forår – et navnløst bjerg i morgentåge

haru nare ya / na mo naki yama no / usu-gasumi
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111 haiku af Basho, Buson, Issa og Shiki





